Соглашение о координации действий Движения (СКДД) 

между

Национальным обществом Красного Креста или Красного Полумесяца XXX [вставить название страны] ([вставить аббревиатуру НО]),

Международным Комитетом Красного Креста (МККК)

и

Международной Федерацией обществ Красного Креста и Красного Полумесяца 
(МФОККиКП)

в отношении 

деятельности Движения в XXX [вставить название страны]

С даты начала действия [чч.мм.гггг] по дату окончания действия [чч.мм.гггг]

[bookmark: _Hlk131164992]Преамбула
[bookmark: _Hlk137025115]Мы, стороны, подписавшие данное Соглашение, Декларацию о присоединении к нему и его Приложения, обязуемся укреплять наши усилия по сотрудничеству, повышать наши коллективные гуманитарные результаты по оказанию помощи людям, которые в ней нуждаются в XXX [вставить название страны]. Мы обязуемся ставить их интересы, а также интересы Движения Красного Креста и Красного Полумесяца (здесь и далее  “Движение”) в целом выше наших собственных институциональных интересов. 
Мы обязуемся сделать все возможное для того, чтобы наши действия подтверждали и укрепляли главенствующую роль Национального общества XXX [вставить название страны] посредством устойчивых инвестиций и согласованной поддержки.
Мы обязуемся работать сообща в духе сотрудничества, широкого общественного участия и взаимной поддержки для обеспечения того, чтобы наши коллективные операции реагирования всегда имели надлежащий масштаб; максимального использования взаимодополняющих сильных сторон друг друга; недопущения конкуренции и расширения сферы влияния Движения. Мы обязуемся объединить усилия, применяя творческий подход, проявляя гибкость и надежность, чтобы максимально использовать наши взаимодополняющие сильные стороны и сообща достигать более масштабных и качественных результатов в целях улучшения положения тех людей, которые нуждаются в нейтральной, беспристрастной и независимой гуманитарной помощи. В соответствии с нашими мандатами во время чрезвычайных ситуаций, а также в мирное время, мы обязуемся максимально использовать наше авторитетное мнение, наши ресурсы, наши сильные стороны и наши услуги, тем самым позиционируя Движение в качестве ведущего гуманитарного субъекта. 
Мы признаем, что сложности и вызовы, сопряженные с осуществлением гуманитарной деятельности, будут иногда порождать противоречия между нашими организациями, которые мы обязуемся разрешать открыто и в кратчайшие сроки в духе сотрудничества и взаимодействия, который лежит в основе данного Соглашения. 
Мы обязуемся воплощать в жизнь данное Соглашение в полном соответствии с Основополагающими принципами Движения, Женевскими конвенциями, Уставом Движения и применимыми политиками и резолюциями Международной конференции Красного Креста и Красного Полумесяца и Совета делегатов, и особенно Соглашением о координации действий Движения для достижения коллективных результатов (“Севильское соглашение 2.0”) и Инициативой по укреплению системы координации и сотрудничества внутри Движения (УСКСД).
Мы будем честны друг с другом, признавая, что наши индивидуальные действия могут повлечь за собой национальные и глобальные последствия, и будем регулярно оценивать эффективность своей работы в отношении  имплементации данного Соглашения. 
1. Введение
Данное Соглашение о координации действий Движения (“СКДД”) заключается на страновом уровне между Национальным обществом Красного Креста или Красного Полумесяца XXX [вставить название страны] (“XXX [вставить аббревиатуру НО]”), Международной Федерацией обществ Красного Креста и Красного Полумесяца (“МФОККиКП”) и Международным Комитетом Красного Креста (“МККК”). 
Ожидается, что национальные общества, работающие на международном уровне в XXX [вставить название страны], должны стать участниками данного СКДД, подписав прилагаемую к нему ‘Декларацию’. Принципы МФОККиКП и Правила Красного Креста и Красного Полумесяца по оказанию гуманитарной помощи налагают обязательства на партнерские национальные общества (ПНО), которые отражены в упомянутой Декларации.
2. Область действия Соглашения
В соответствии с уникальным мандатом каждого участника, данное СКДД устанавливает общую концепцию, в рамках которой участники Движения, работающие в стране (здесь и далее «Партнеры»), при любых обстоятельствах координируют свою деятельность и программы. Оно выступает в роли рамочного соглашения, определяющего и обрамляющего все многосторонние и двусторонние соглашения на страновом уровне с национальным обществом страны пребывания XXX [вставить аббревиатуру НО], которое играет ведущую роль.
В соответствии с Частью II Севильского соглашения  2.0, в ситуациях, обуславливающих осуществление коллективных операций реагирования Движения, механизмы координации деятельности Движения, установленные в соответствии с СКДД, расширяются и в качестве временной меры реагирования на значительные гуманитарные потребности, обусловленные кризисной ситуацией, распределяются особые  координационные роли (Руководителя/Со-руководителя).
3. Цель
Общая цель данного СКДД  заключается в координации усилий и ресурсов для обеспечения того, чтобы наши коллективные операции реагирования имели необходимый масштаб, были согласованными, взаимодополняющими, своевременными и обеспечивали более высокие коллективные гуманитарные результаты для людей, которым мы оказываем услуги, а также того, чтобы коллективные усилия содействовали укреплению ведущей роли и поддержки НО.
4. Основные области сотрудничества и координации в XXX [вставить страну принадлежности НО] 
Партнеры обязуются координировать свою деятельность в XXX [вставить название страны] в соответствии с Севильским соглашением 2.0 и другими принципами и политиками Движения. Данный раздел определяет приоритетные области координации действий между партнерами по Движению на основании стратегического плана XXX [вставить аббревиатуру НО] и соответствующих мандатов Партнеров.
Пояснение:  Данный раздел призван определить области, в которых координация действий играет решающую роль для обеспечения оперативной эффективности, готовности к реагированию и восстановления. Для каждой приоритетной области партнеры по Движению в стране должны рассмотреть возможность установления здесь особых координационных механизмов, исходя из реальной ситуации в страновом контексте, и, если видится целесообразным, прописать их более подробно в форме особого положения в рамках данного Соглашения или  отдельного технического соглашения, которое может быть присоединено к СКДД в виде приложения. К числу приоритетных областей с необходимостью особой формы координации действий могут относиться: (1) оперативное реагирование (если применимо) (2) устойчивые инвестиции и согласованная поддержка национального общества страны пребывания (НОСП), (3) обеспечение готовности к ЧС / планирование на случай ЧС, (4) управление обеспечением безопасности, (5) деятельность в сфере связей с общественностью и позиционирование (внешние связи/ гуманитарная дипломатия), (6) и любая другая область, которая видится актуальной в конкретном оперативном контексте.
5. Механизмы координации действий Движения
Пояснение: Механизмы координации действий Движения должны устанавливаться и соблюдаться при любых обстоятельствах для обеспечения регулярного и бесперебойного обмена информацией и проведения дискуссий, а также содействия процессу принятия решений, включая оценку потребностей пострадавших, стратегических и оперативных планов реагирования на эти потребности, а также потребностей НО страны пребывания в инвестициях и поддержке для реализации его приоритетов в области развития. В духе истинного партнерства каждый из партнеров должен быть готов представить и обсудить свою точку зрения и имеющиеся проблемы, и осуществлять поиск решений совместно с другими Партнерами. 
Важно, чтобы Механизмы координации действий Движения отвечали потребностями оперативного контекста. По этой причине, несмотря на то, что данный раздел предлагает создание трехуровневой координационной платформы (а именно на стратегическом, оперативном и техническом уровнях), особенности ее функционирования должны быть адаптированы к конкретной ситуации и потребностям каждого оперативного контекста, особенно в том, что касается структуры и периодичности проведения встреч. Еще одной важной задачей является обеспечение регулярного информационного обмена между разными уровнями координации, а также между местными, региональными и национальными координационными организационными структурами. 
Партнеры договорились учредить следующие Механизмы координации действий Движения в XXX [вставить название страны]: 
5.1  Стратегическая трехсторонняя координационная платформа (‘Приоритетное внимание рассмотрению целостной картины происходящего’)
Стратегическая координационная платформа – это постоянная платформа для координации действий Движения, и ее принципиальная роль заключается в создании безопасного пространства для диалога, укрепления доверия и содействия формированию мировоззрения, способствующего координации действий на основе сотрудничества и широкого общественного участия. Она определяет стратегическую позицию по вопросам сотрудничества и взаимодействия Движения в XXX [вставить название страны]. Данная платформа является трехсторонней и именуется “Мини-совещанием на высшем уровне” при возникновении ситуаций, обуславливающих необходимость коллективного реагирования (для чего существуют отдельные руководящие указания).
В работе платформы участвуют Генеральный секретарь (Президент, где применимо) XXX [вставить аббревиатуру НО], Глава делегации МККК и Глава делегации МФОККиКП. 
Данная платформа:
a) Создает пространство для взаимодействия и диалога между руководителями трех составных частей Движения на всех этапах. 
b) Определяет масштабы операций коллективного реагирования Движения и обеспечивает их осуществление в соответствии с принципами и политиками Движения, включая Севильское соглашение 2.0 и соответствующие мандаты составных частей Движения. 
c) Согласовывает оперативные процедуры для поддержки стратегических приоритетов XXX [вставить аббревиатуру НО]
d) Олицетворяет собой и поддерживает имидж и целостность Движения на внутреннем и внешнем уровнях.
e) Осуществляет мониторинг координации действий и является важнейшей внутристрановой платформой для разрешения любых разногласий, которые могут возникнуть между составными частим Движения при имплементации данного СКДД, на основании четкого определения существующих проблем и предложений по их решению, задокументированных в письменной форме.  

5.2 Оперативная координационная платформа (‘Приоритетное внимание вопросам практической реализации и осуществления надзора’)
Оперативная координационная платформа преобразует стратегические ориентиры в  конкретные оперативные планы, основывается на результатах оценки потребностей пострадавших и осуществляет надзор  за их имплементацией посредством инклюзивной и направленной на разрешение проблем координации действий, эффективной работы, результативности осуществляемых операций и подотчетных моделей поведения.
В ее работе участвует оперативное руководство XXX [вставить аббревиатуру НО], МККК и МФОККиКП, а также представители партнерских НО, работающих в стране, или уполномоченных им структуры.
Данная платформа:
a) Обеспечивает регулярную оценку потребностей в XXX [вставить название страны], в том числе посредством совместной оценки потребностей, где это возможно.
b) Производит регулярный пересмотр кадрового, материального и финансового участия Партнеров для обеспечения того, чтобы операции реагирования Движения адаптировались к меняющейся ситуации и потребностям пострадавших с целью восполнения пробелов в работе и недопущения дублирования функций.
c) [bookmark: _Hlk126245811]Осуществляет мониторинг взаимодополняемости поддержки Партнеров, предоставляемой XXX [вставить аббревиатуру НО], и развивает возможности для сотрудничества в целях обеспечения более эффективной поддержки и устойчивых результатов для XXX [вставить аббревиатуру НО].
d) Создает Технические координационные платформы для выполнения особых рабочих заданий и осуществляет мониторинг их деятельности.  
e) Добивается того, чтобы Партнеры осуществляли планирование стратегий входа и выхода, а также передавали друг другу выполнение функциональных обязанностей в случае изменения гуманитарной ситуации.
5.3  Техническая координационная платформа (‘Приоритетное внимание конкретным методам работы’)
Технические координационные платформы создаются оперативной координационной платформой для каждой особой ситуации, в рамках которой активно задействованы более двух участников Движения. Каждая из технических платформ ставит своей целью обеспечить согласование между программами разных участников Движения в рассматриваемой сфере деятельности, аккумулируя экспертные знания и в максимальной степени обеспечивая взаимодополняющее использование коллективных активов Движения. 
В ее работе участвует технический персонал XXX [вставить аббревиатуру НО] и другие составные части Движения.
Данная платформа:
a) Осуществляет руководство и обеспечивает координацию технических и/или секторальных программ и решает текущие вопросы, соблюдая оговоренные сроки выполнения рабочих заданий.
b) Разрабатывает и реализует оперативный план по рассматриваемому тематическому вопросу.
c) Обеспечивает обмен соответствующими данными, по мере необходимости.
d) Обеспечивает разработку устойчивых технических возможностей XXX [вставить аббревиатуру НО].

6. Готовность к координации действий в ситуациях, обуславливающих необходимость коллективного реагирования Движения
6.1 Для обеспечения согласованной, эффективной и результативной координации действий Движения в случае ЧС (в Севильском соглашении 2.0 фигурируют как “ситуации, обуславливающие коллективное реагирование Движения”), Партнеры по Движению обязуются вместе готовиться к ЧС посредством коллективного: определения вероятных рисков в XXX [вставить название страны], подтверждения и более четкого определения моделей и механизмов координации действий в условиях кризисной ситуации, ролей и обязанностей (в соответствии с Частью II Севильского соглашения 2.0), а также определения необходимых видов деятельности для удовлетворения ожидаемых потребностей. В этой связи партнеры по Движению должны совместно разработать План действий Движения на случай возникновения ЧС для XXX [вставить название страны] и регулярно его обновлять.
6.2 Надзор за координацией действий в ситуациях, обуславливающих коллективное реагирование Движения, совместно осуществляется XXX [вставить аббревиатуры НО, выступающими в роли Руководителя и Со-руководителя, как определено Статьями 5.1 и 6 Севильского соглашения 2.0.
6.3 Чрезвычайная трехсторонняя стратегическая координационная встреча,  именуемая “Мини-совещанием на высшем уровне”, проводится при возникновении ЧС в соответствии с Севильским соглашением 2.0 и руководящими указаниями по организации Мини-совещаний на высшем уровне[footnoteRef:2], которые более подробно определяют цель и масштабы встречи. Ее основные результаты документируются в форме “Таблицы принятых решений мини-совещания на высшем уровне”, которая направляется партнерам по Движению, имеющим особую заинтересованность в реагировании Движении, в то время как общий размах и масштабы реагирования документируются посредством трёхстороннего “Совместного заявления”, которое передается всему Движению в кратчайшие сроки и может также использоваться в целях информационного взаимодействия с более широкой гуманитарной системой, включая финансовых доноров.  [2:  Руководящие указания по организации Мини-совещания на высшем уровне, включая образцы “Таблиц решений Мини-совещания на высшем уровне” и руководящие указания по трехстороннему “Совместному заявлению”, можно найти по адресу smcctoolkit.org ] 

6.4 Партнеры оперативно обмениваются своими тематическими оперативными стратегиями, данными исследования первичного состояния, оценками и планами действий, чтобы содействовать координации, избежать дублирования и способствовать взаимодополняемости в рамках операций реагирования Движения. 

7. Общие положения
7.1 Ни одно дополнение или изменение к данному Соглашению не имеет юридической силы и не является обязательным к исполнению для какой-либо из Сторон, если оно не согласовано в письменной форме и не приведено в исполнение должным образом уполномоченными представителями каждой Стороны. Лица, уполномоченные подписывать документы со стороны партнерских НО, должны быть проинформированы соответствующим образом. 
7.2 Настоящее Соглашение заменяет собой Соглашение о координации действий Движения от XXX [вставить дату подписания предыдущего СКДД], которое было ранее согласовано в XXX [вставить название страны].
7.3 Партнеры договорились вести совместный мониторинг имплементации данного Соглашения. В случае возникновения любых сложностей в имплементации положений данного Соглашения Партнеры в оперативном порядке проводят консультации друг с другом. Если не удается найти решение, на основании взаимного согласия партнеров назначается посредник.
7.4 В случае, если данное Соглашение, Декларация к нему и его Приложения переводятся на другие языки и возникают расхождения или существуют разногласия в отношения его толкований, оригинальная версия текста на XXX [вставить английском/французском/испанском/ арабском/китайском/русском] языке  имеет приоритетную силу. 
7.5 Данное Соглашение регулируется, истолковывается и воплощается в жизнь в соответствии с общими принципами международного права и Уставом Движения.
7.6 Партнеры обязуются соблюдать национальное законодательство и нормативные положения, действующие в стране осуществления деятельности, признавая вместе с тем, что обязательства в соответствии с национальными правом должны соотноситься с соответствующими привилегиями и иммунитетами Партнеров, вне зависимости от того, закреплены ли они в Соглашении о штаб-квартире, местном законодательстве и/или обычном праве.   

8. Срок действия и расторжение 
8.1 Данное Соглашение может быть заключено в нескольких оригинальных копиях, каждая из которых, после подписания, считается имеющей равную с оригиналом юридическую силу и  в той же степени подлежащей исполнению.
8.2 Партнеры договорились, что данное Соглашение может быть подписано в электронном виде, и такая электронная подпись, заверяющая оригинальный документ или отдельные его копии, имеет такую же правовую силу, что и рукописные подписи.  
8.3 Если кто-либо из Партнеров желает прекратить действие данного Соглашения до истечения согласованного срока действия, ему необходимо в срок за три месяца направить официальное уведомление в письменной форме другим Партнерам.
Данное Соглашение вступает в силу со дня его подписания XXX [вставить аббревиатуру НО], МФОККиКП и МККК и действует до XXX [вставить дату, в идеале – минимум 3 года]. 
Соглашение может быть продлено на один год на основании взаимного согласия Партнеров.
В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕСКАЗАННОГО уполномоченные представители Сторон подписали данное Соглашение, которое будет выполняться со дня его подписания.
Подписи:

______________________________________________________
[Вставить правильное название должности] Генеральный Секретарь/Президент				Дата
[Вставить Национальное общество Красного Креста или Красного Полумесяца XXX]				
______________________________________________________
[Вставить правильное название должности] Глава делегации/ Представитель в XXX [вставить название страны]          Дата
Международный Комитет Красного Креста           

______________________________________________________
Вставить правильное название должности] Гава делегации/ Представитель в XXX [вставить название страны]          Дата 
Международная Федерация обществ Красного Креста и Красного Полумесяца 


ДЕКЛАРАЦИЯ
 в качестве
ПАРТНЕРСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО ОБЩЕСТВА,
подписавшего Соглашение о координации действий Движения
В ОТНОШЕНИИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ДВИЖЕНИЯ В XXX [вставить название страны]

Наше национальное общество получило копию Соглашения о координации действий Движения в отношении деятельности Движения в XXX [вставить название страны]. 
Данное Соглашение заключено между Национальным обществом Красного Креста или Красного Полумесяца [вставить название страны], Международной Федерацией обществ Красного Креста и Красного Полумесяца и Международным Комитетом Красного Креста, подписано в XXX [вставить место и дату].
Мы получили и тщательно изучили данное Соглашение и приложение(я) к нему. 
Учитывая нашу крайнюю заинтересованность в том, чтобы участвовать в инвестициях и согласованной поддержке XXX [вставить аббревиатуру НО] и операциях реагирования Движения в XXX [вставить название страны], мы хотели бы присоединиться к другим партнерам Международного Движения Красного Креста и Красного Полумесяца и выступить в качестве стороны, подписавшей упомянутое Соглашение. 
С подписанием данной Декларации мы признаем общие положения данного Соглашения о координации действий Движения и подтверждаем нашу приверженность этому документу, и в том числе оперативному сотрудничеству и соответствующим координационным механизмам в контексте работы в XXX [вставить название страны], как оговорено в Соглашении.
В удостоверение вышесказанного мы ставим свои подписи ниже.


________________________________
Место и дата 
_________________________________
Имя и Должность 
_________________________________
Название партнерского национального общества  
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